
Master Eco-Epidémiologie- Eco-épidemiology
· [bookmark: _GoBack]Parcours Etude Intégrée des Emergences Parasitaires et Infectieuses/ Integrated Study of Parasitic and Infectious Emergences
· Parcours Gestion et Surveillance des Emergences Parasitaires et Infectieuses/ Managment and Surveillance  of Parasitic and Infectious Emergences

PROPOSITION DE STAGE M2/ Training proposal for 2nd year of master  

	Lieu de stage
Place of the training
	



	Sujet du stage
Title of the training
	




	Problématique
et
Contexte du stage

Contents of the training
problematic and context
	


















	Programme proposé
                     Et
Déroulement du stage 

Program proposed and training schedule
	






















	Durée et
date de début 
Duration and starting date
	mi-Janvier – fin Juin / middle January – end of June 
Une prolongation après la date de soutenance officielle est possible dans une période totale maximal de 6 mois (ou 31août) et après signature d'un avenant à la convention principale
An extension after the official defense date is possible for 6 months maximum- or august the 31) and after signing up an amendment to the main agreement.

	Cadre institutionnel
          Host  Institution
	Structure d'accueil et Nom du signataire de la Convention de stage (développer les sigles): 
Place of the training et Signatory of training Agreement  (write the names in  full):
 
Maître(s) de stage (nom, fonction et adresse électronique):          
Training supervisor(s) (Name, function and e-mail address)  :


	Autres Contacts 
(si nécessaire)
Other Contact (if needed)
	Contact sur le terrain (nom et e-mail): 
On site contact (Name and e-mail address)



Contact hors France (nom et e-mail) :   
Contact person out of France (name and e-mail address) :

	Remarques et conditions particulières
(langues pratiquées, aptitudes particulières….)

Remarks and Specific conditions
(spoken/written languages, special skills....)

	




	Conditions matérielles
       Logistics / costs
	Prise en charge billet d'avion           Plane ticket provided :

OUI / Yes          EVENTUELLE (à confirmer) To be confirmed         NON / No


Prise en charge logement sur place  	 Accomodation provided :

OUI / Yes           EVENTUELLE (à confirmer) To be confirmed         NON / No 


Prise en charge déplacements pour mission de terrain
Field trips : refund of expenses :

OUI / Yes           EVENTUELLE (à confirmer) To be confirmed        NON / No 

Indemnités de stage *      Training stipend provided :

OUI  / Yes         EVENTUELLE (à confirmer) To be confirmed        NON / No



*: structures relevant du droit français : obligatoire au delà de 2 mois de stage-décrets ministériels du 31mars 2006 (privé) et du 21juillet 2009 (public)

Cette fiche doit obligatoirement être validée par le responsable pédagogique. Puis la convention de stage obligatoirement fournie par l'Université en accord avec la loi française des stages dans l'Enseignement Supérieur sera complétée.  Cette dernière doit alors être signée par i) l’étudiant, ii) le responsable de la formation, iii) l’encadrant et iv) le signataire au nom de la structure. La signature finale par la Faculté des Sciences (UM) validera définitivement la période de stage et la convention.

The master head must validate this form. Then the internship agreement of the University, in respect of the Higher Education French laws, will be completed. This latter must then be signed by (i) the student, (ii) the master head, (iii) the training supervisor and (iv) the signatory of the structure. The final signature by the Faculty of Sciences (UM) will definitively validate the internship period and the agreement.
